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CZ • Kódovanie uvedené v tomto návode je 
všeobecné a platí pre všetky kódové varianty 
spotrebiča. 



- Toto zariadenie obsahuje batérie, ktoré 
nie je možné vymeniť. 

- Tento spotrebič môžu používať deti od 8 
rokov a osoby so zníženými fyzickými, 
zmyslovými alebo duševnými 
schopnosťami, prípadne s nedostatkom 
skúseností a znalostí, ak sú pod dozorom 
alebo boli poučené o bezpečnom 
používaní spotrebiča a rozumejú 
súvisiacim PRECISIONCARE X-TRIMM TRIPLE 61 

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY 

Pozorne si pred použitím výrobku prečítajte 
nasledujúce pokyny. Tento návod si odložte na 
neskoršie použitie alebo pre ďalších používateľov. 

- Spotrebič je určený výhradne na domáce 
použitie. 

- Toto zariadenie je určené výhradne na 
domáce použitie a nie je vhodné na 
používanie v baroch, reštauráciách, na 
farmách, v hoteloch, moteloch ani v 
kanceláriách. 



62 PRECISIONCARE X-TRIMM TRIPLE 

nahradený špeciálnym káblom alebo 
súpravou dodanou Oficiálnou službou 
technickej podpory spoločnosti Cecotec 
alebo jej popredajným servisom, aby sa 
predišlo akémukoľvek nebezpečenstvu. 

- Uistite sa, že napätie v elektrickej sieti 
zodpovedá napätiu uvedenému na 
energetickom štítku výrobku a že je 
zástrčka riadne uzemnená. - 
Nep ponárajte kábel, zástrčku ani žiadnu 
časť výrobku do vody ani do inej kvapaliny 

nebezpečenstvu. Deti sa so spotrebičom 
nesmú hrať. Čistenie a údržbu, ktoré 
vykonáva používateľ, nesmú vykonávať 
deti bez dozoru. 

- Spotrebič musí byť napájaný veľmi 
nízkym bezpečným napätím uvedeným 
na štítku výrobku. 

- Pravidelne kontrolujte, či napájací kábel 
nie je viditeľne poškodený. Ak je napájací 
kábel poškodený, musí byť 



nevhodným spôsobom, obráťte sa na 
Oficiálnu technickú asistenčnú službu 
spoločnosti Cecotec. Nepokúšajte sa 
zariadenie opravovať sami. 

- V prípade poruchy alebo nesprávnej 
prevádzky zariadenie okamžite vypnite a 
odpojte zo siete. - 
Nepoužívajte príslušenstvo ani diely, ktoré 
neboli dodané spoločnosťou Cecotec. - 
Nenechávajte výrobok počas prevádzky 
PRECISIONCARE X-TRIMM TRIPLE 63 

a nevystavujte elektrické spoje pôsobeniu 
vody. Predtým, než sa dotknete zástrčky 
alebo zapnete výrobok, uistite sa, že máte 
ruky úplne suché. 

- Uchovávajte deti mimo dosahu obalových 
materiálov. Hrozí riziko udusenia. 

- Pravidelne kontrolujte, či zariadenie 
nejaví známky opotrebovania alebo 
poškodenia. Ak sa na zariadení objavia 
viditeľné známky alebo ak bolo 
používané 
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- Tento prístroj je určený výhradne na holenie 
ľudských chĺpkov. Nepoužívajte ho na 
strihanie umelých vlasov ani zvieracej srsti. 

- Spoločnosť Cecotec nezodpovedá za 
škody spôsobené nesprávnym 
používaním výrobku. 

- Prístroj nepoužívajte v blízkosti vody ani 
na miestach, kde hrozí, že by mohol prísť 
do kontaktu s vodou. 

bez dozoru. 
- Prístroj uchovávajte mimo dosahu 

zdrojov tepla. 
- Nepoužívajte ho vonku ani v blízkosti 

horľavých látok, napríklad aerosólov. 
- Zariadenie neukladajte priamo na teplu 

citlivé povrchy, kým je pripojené do 
elektrickej zásuvky alebo je v prevádzke. 

- Nepokúšajte sa výrobok sami otvárať, 
rozoberať ani opravovať. Žiadnu z 
vnútorných častí zariadenia nie je možné 
opraviť. 



- Batéria môže v extrémnych podmienkach 
vytiecť. Ak z batérie uniká kvapalina, 
nedotýkajte sa jej. Ak sa kvapalina 
dostane na pokožku, okamžite ju umyte 
vodou a mydlom. Ak sa táto kvapalina 
dostane do očí, ihneď ich vyplachujte 
čistou vodou po dobu PRECISIONCARE X-TRIMM TRIPLE 65 

- Zariadenie nepoužívajte na poranenú alebo 
chorú pokožku hlavy. 

- Pred montážou alebo demontážou 
akejkoľvek časti či príslušenstva zariadenie 
vypnite a odpojte od elektrickej siete. 

Pokyny k batériám 
- Tento spotrebič obsahuje batériu, ktorú 

nie je možné vymeniť. 
- Spotrebič obsahuje lítium-iónovú 

batériu. Nespáľte ju ani ju nevystavujte 
vysokým teplotám, pretože by mohla 
explodovať. 
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- Ak dôjde k prehltnutiu článkov alebo 
batérií, okamžite vyhľadajte najbližšiu 
lekársku pomoc. 

najmenej 10 minút a okamžite vyhľadajte 
lekársku pomoc. Pri manipulácii s batériou 
používajte rukavice a bezodkladne ju 
zlikvidujte v súlade s miestnymi predpismi. 

- Batérie, ktoré by mohli byť prehltnuté, 
uchovávajte mimo dosahu detí. 

- Prehltnutie batérií môže spôsobiť 
popáleniny, prederavenie mäkkých tkanív 
a smrť. K vážnym popáleninám môže 
dôjsť už do dvoch hodín po prehltnutí. 



SLOVENČINA 

POZNÁMKA: 
Obrázky v tomto návode sú len orientačné a nemusia presne 
zodpovedať skutočnému výrobku. 

2. PRED POUŽITÍM 

- Tento spotrebič je zabalený v obale určenom na ochranu 
počas prepravy. Vyberte spotrebič z krabice a odstráňte 
všetok obalový materiál. Originálnu krabicu a ďalšie obaly si 
môžete odložiť na bezpečné miesto, aby ste predišli 
poškodeniu spotrebiča, ak ho budete v budúcnosti potrebovať 
prepravovať. Ak PRECISIONCARE X-TRIMM TRIPLE 169 

1. DIELY A SÚČASTI 

Obr. 1 

2. Holiaca hlava  

1. Ochranný kryt čepele 
2. Tlačidlo zapnutia/vypnutia 
3. Zastrihávač bokombrád 
4. Nabíjací kábel 
5. Čistiaca kefka 
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ČEŠTINA 

- PrecisionCare X-Trimm Triple 
- Ochranný kryt čepele 
- Čistiaca kefka 
- Tento návod na použitie 

- Skontrolujte, či sú všetky diely a komponenty súčasťou 
balenia a či sú v dobrom stave. Ak niečo chýba alebo je 
poškodené, bezodkladne kontaktujte oficiálnu technickú 
podporu spoločnosti Cecotec. 

- Neodstraňujte sériové číslo výrobku, aby bolo možné vaše zariadenie správne 
identifikovať v prípade potreby technickej pomoci. Obsah balenia 3. PREVÁDZKA 

Prvé použitie planžetového holiaceho strojčeka 

Upozornenie: Pred prvým použitím holiaci strojček úplne nabite po 

Ak chcete zlikvidovať originálny obal, uistite sa, že všetky 
časti správne zrecyklujete. 



ČEŠTINA 

6. Čistenie: Po 30 minútach používania začne blikať indikátor 
vodovodného kohútika, čo znamená, že je potrebné ho vyčistiť. 1. Zasuňte kábel do nabíjacieho portu na spodnej strane 

holiaceho strojčeka. 
2. Druhý koniec kábla pripojte ku kompatibilnému napájaciemu 

adaptéru a potom do elektrickej zásuvky. 
3. Počas nabíjania: na displeji sa zobrazí červený indikátor 

zástrčky a percento nabitia (od 00 do 100 v krokoch po 05). 
4. Počas používania: na displeji sa zobrazí zostávajúca úroveň 

nabitia batérie (od 100 do 00 v krokoch po 05). 
5. Slabá batéria: červený indikátor zástrčky bude blikať, čo 

znamená, že je potrebné holiaci strojček nabiť. 

Holenie 

Odporúčame holiť sa na úplne suchej pokožke. 
Postupujte podľa týchto krokov: 

1. Odstránenie ochranného krytu čepele: zložte ochranný kryt 
čepele. 

2. Zapnutie holiaceho strojčeka: stlačte tlačidlo 
zapnutia/vypnutia. PRECISIONCARE X-TRIMM TRIPLE 171 

približne 1,5 hodiny pri vypnutom prístroji. 
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ČEŠTINA 

9. Čistenie a skladovanie: holiaci strojček vyčistite a uložte do 
pôvodného obalu, aby sa nepoškodil. 

3. Napnite pokožku: voľnou rukou napnite kožu na mieste, ktoré 
sa má oholiť. 

4. Holenie: holiacou hlavou pohybujte kolmo v smere rastu 
chĺpkov a vyvíjajte len jemný tlak. 

5. Kontrola: po niekoľkých ťahoch strojčekom po pokožke 
skontrolujte výsledok dotykom ruky a podľa potreby 
zopakujte krok 4. 

6. Pokračovanie v holení: podľa potreby opakujte kroky 3 a 4. 

7. Tvarovanie: podľa potreby použite zastrihávač bokombrád na 
úpravu okrajov. 

8. Vypnutie holiaceho strojčeka: po dokončení holenia holiaci 
strojček vypnite. 

Použitie zastrihávača bokombrád 

Poznámka: Zastrihávač bokombrád vždy vytvorí rovný strih. Ak 
chcete dosiahnuť iný než rovný strih, držte holiaci strojček pod 
uhlom. 

1. Odstránenie ochranného krytu čepele: zložte ochranný kryt čepele. 
2. Nastavenie zastrihávača bokombrád: vysuňte zastrihávač bokombrád 

nahor do polohy na tvarovanie. Keď je v správnej polohe, 
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ČEŠTINA 

náhodnému zapnutiu počas prenášania. 

1. Aktivácia zámku: stlačte a podržte tlačidlo zapnutia/vypnutia 
na 3 sekundy. Holiaci strojček sa automaticky deaktivuje a 
kontrolka zámku trikrát modro blikne, čo znamená, že zámok 
bol úspešne aktivovaný. 

2. Deaktivácia zámku: 
- Nabíjanie: Zámok sa automaticky deaktivuje, keď sa holiaci 

strojček nabíja. 
- Ručná deaktivácia zámku: stlačte a podržte tlačidlo 

začujete cvaknutie. 

3. Zapnutie holiaceho strojčeka: stlačte tlačidlo zapnutia/vypnutia 
a skontrolujte, či je zastrihávač kotliet v prevádzke. Ak 
nefunguje, je to preto, že ste ho nevysunuli úplne nahor. 

4. Tvarovanie: pomaly veďte zastrihávač k chĺpkom, ktoré 
chcete zastrihnúť. 

5. Vypnutie: po vytvarovaní kotliet holiaci strojček vypnite. 

6. Čistenie a nastavenie zastrihávača bokombrád: zastrihávač bokombrád vyčistite a 
jeho hornú časť zasuňte späť nadol na svoje miesto. 

Bezpečnostný zámok 
Holiaci strojček je vybavený bezpečnostným zámkom, ktorý zabraňuje 
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ČEŠTINA 

2. Po každom použití výrobok vyčistite. 
3. Na čistenie vonkajšieho povrchu spotrebiča použite suchú handričku. 

4. Zákaz: nepoužívajte stlačený vzduch, špongie, prášky ani 
drsné čistiace prostriedky. 

5. Telo prístroja neponárajte do vody ani do inej kvapaliny. 

6. Pri odstraňovaní chĺpkov alebo vody z prístroja či čepelí 
prístroj neudierajte o žiadny povrch; mohlo by dôjsť k jeho 
poškodeniu. Poškodené čepele vymeňte. 

7. Po každom niekoľkom holení premažte čepele, aby holiaci 
strojček zostal v optimálnom stave. 

8. Pred uložením výrobku vždy nasaďte ochranný kryt čepelí. 
9. Výrobok skladujte v pôvodnom obale, aby sa nepoškodil. 

1. Pred čistením, montážou alebo demontážou akejkoľvek časti 
prístroj vypnite a odpojte od elektrickej siete. 

na zapnutie/vypnutie podržte 3 sekundy. Indikátor 
zámku trikrát modro blikne a holiaci strojček sa 
automaticky zapne. 

4. ČISTENIE A ÚDRŽBA 

Čistenie a údržba 
Všeobecné pokyny: 
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SLOVENČINA 

6. Pomocou čistiacej kefky dôkladne odstráňte chĺpky z čepelí aj 
z hornej časti holiaceho strojčeka. 

7. Holiacu hlavu nasaďte späť; keď bude správne upevnená, 
budete počuť cvaknutie. 

8. Nasaďte ochranný kryt čepele. 

1. Vypnite holiaci strojček stlačením tlačidla zapnutia/vypnutia. 
2. Podržte holiaci strojček nad umývadlom. 

3. Stlačte obe tlačidlá na uvoľnenie holiacej hlavy a potiahnutím 
ju vyberte. 

4. Jemne poklepte holiacu hlavu o umývadlo, aby sa uvoľnili 
chĺpky. 

5. Zapnite holiaci strojček bez nasadenej holiacej hlavy na 5–10 
sekúnd, aby sa z čepelí odstránili chĺpky. 

Údržba holiacich čepelí: 
Aby ste zachovali výkon a predĺžili životnosť čepelí, postupujte 
podľa týchto krokov aspoň raz za dva mesiace: 

Každodenné čistenie po holení: 

UPOZORNENIE: Nedotýkajte sa čepelí – mohli by ste sa porezať. 
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SLOVENČINA 

5. TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE 

Referenčné číslo výrobku: EU01_100057 

Výrobok: PrecisionCare X-Trimm Triple 

Vstupné údaje výrobku: 5 V�, 1 A 

Batéria (nevymeniteľná): lítium-iónová, 3,7 V, 500 mAh, 1,85 Wh 
Ochrana proti silne striekajúcej vode: IPX6 

Na nabíjanie batérie sa odporúča používať adaptér s týmito 
parametrami: 
Vstup: 100–240 V~, 50/60 Hz 

1. Na čepele naneste kvapku mazacieho oleja. 
2. Olej rovnomerne rozotrite. 
3. Bez vyvíjania tlaku utrite čepele jemnou handričkou, ktorá nepúšťa 

vlákna, alebo kuchynskou papierovou utierkou. 

Skladovanie: 
1. Vypnite holiaci strojček a vyčistite všetky časti. Pred 

opätovným nasadením sa uistite, že sú úplne suché. 
2. Holiaci strojček skladujte na čistom a suchom mieste. 
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ČEŠTINA 

6. RECYKLÁCIA ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH 
ZARIADENÍ 

Tento symbol znamená, že podľa platných 
predpisov sa výrobok a/alebo batéria musia 
zlikvidovať oddelene od komunálneho odpadu. Po 
skončení životnosti výrobku vyberte 
články/batérie/akumulátory a odneste ich na 
zberné miesto určené miestnymi úradmi.  

Podrobnejšie informácie o najvhodnejšom spôsobe likvidácie 
elektrických a elektronických zariadení a/alebo príslušných 
batérií získate na miestnom úrade. 

Výstup: 5 V �, 1 A 

Technické špecifikácie sa môžu zmeniť bez predchádzajúceho 
upozornenia s cieľom zlepšiť kvalitu výrobku. Vyrobené v Číne | 
Navrhnuté v Španielsku 
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SLOVENČINA 

8. AUTORSKÉ PRÁVA 

Práva duševného vlastníctva k textom v tomto návode sú majetkom 
spoločnosti CECOTEC INNOVACIONES, S.L. Všetky práva sú vyhradené. 
Obsah tejto publikácie nesmie byť, či už sčasti alebo v celku, 
reprodukovaný, ukladaný do systému na vyhľadávanie a obnovu, 
prenášaný ani šírený akýmikoľvek prostriedkami (elektronicky, 
mechanicky, kopírovaním, nahrávaním alebo iným podobným spôsobom) 
bez predchádzajúceho súhlasu spoločnosti CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 

Dodržiavanie vyššie uvedených pokynov prispieva k ochrane 
životného prostredia. 

7. ZÁRUKA A TECHNICKÝ SERVIS 

Spoločnosť Cecotec zodpovedá koncovému používateľovi alebo 
spotrebiteľovi za akýkoľvek nesúlad, ktorý existuje v čase dodania 
výrobku, a to za podmienok a v lehotách stanovených platnými 
predpismi. Odporúča sa, aby opravy vykonával kvalifikovaný 
personál. Ak zistíte problém s výrobkom alebo máte akékoľvek 
otázky, obráťte sa na Oficiálnu technickú asistenčnú službu 
spoločnosti Cecotec na telefónnom čísle +34 96 321 07 28. 
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Obr. 1 
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